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Генеральная Ассамблея  
Десятая чрезвычайная специальная сессия 
Пункт 5 повестки дня 
Незаконные действия Израиля в оккупированном 
Восточном Иерусалиме и на остальной части 
оккупированной палестинской территории 

 Совет Безопасности  
Шестьдесят шестой год 

   

  Идентичные письма Постоянного представителя Палестины 
при Организации Объединенных Наций от 1 ноября 2011 года 
на имя Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности 
 
 

 Сегодня мы обращаемся к Вам, с тем чтобы выразить нашу серьезную 
озабоченность в связи с военной эскалацией, осуществляемой Израилем, окку-
пирующей державой, против сектора Газа. В течение последних четырех дней 
в результате авиационных ударов Израиля погибло по крайней мере 
11 палестинцев и многие другие получили ранения. В этой связи следует отме-
тить осуществление Израилем внесудебных казней, которые строго запрещены 
в соответствии с международным правом. Эта эскалация, предпринятая Израи-
лем, оккупирующей державой в ходе воздушного налета, приведшего к гибели 
пяти палестинцев 29 октября 2011 года, вызвала серьезное обострение ситуа-
ции на местах. В этой связи мы выражаем нашу признательность Арабской 
Республике Египет за ее усилия по восстановлению спокойствия и недопуще-
нию того, чтобы Израиль осуществил полномасштабную агрессию против оса-
жденного палестинского населения в секторе Газа. 

 Более того, мы вновь подтверждаем нашу позицию о том, что односто-
ронние заявления и комментарии в отношении этой эскалации не являются ни 
полезными, ни приемлемыми. Ухудшение ситуации в секторе Газа является в 
первую очередь следствием того факта, что Израиль, оккупирующая держава, 
продолжает нарушать свои обязательства согласно международному праву и 
сохраняет антигуманную и жестокую блокаду против беззащитного палестин-
ского гражданского населения в секторе Газа. Израиль ежедневно нарушает 
самые основополагающие права, включая право на жизнь, образование, жизне-
обеспечение и жилье и другие многочисленные основополагающие права более 
чем 1,5 миллиона палестинских гражданских лиц в секторе Газа. Израиль про-
должает действовать в рамках вопиющего пренебрежения международного 
права и обязательств, которые предусматриваются в нем в отношении оккупи-
рующих держав, каковой по-прежнему является Израиль, стремящийся увеко-
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вечить свою продолжающуюся уже 44 года оккупацию палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим.  

 Палестинское руководство настоятельно призвало все палестинские 
фракции действовать ответственно и обеспечивать интересы палестинского на-
селения путем сохранения спокойствия в секторе Газа и уважения междуна-
родного права. Однако эта принципиальная позиция не освобождает Израиль 
от ответственности как оккупирующей державы, равно как и не оправдывает 
его акты агрессии и насилия. В этой связи мы с тревогой отмечаем неодно-
кратно звучащие призывы старших должностных лиц правительства Израиля, 
включая министра иностранных дел Авигдора Либермана, осуществить полно-
масштабную агрессию и наземную интервенцию в секторе Газа наряду с неод-
нократно повторяющимися враждебными заявлениями и подстрекательскими 
призывами против палестинского населения и его руководства. В этой связи 
мы подчеркиваем нашу тревогу в отношении таких открытых призывов к ак-
там бесконтрольного насилия и агрессии наподобие тех, которые привели к 
разрушению сектора Газа в ходе жестокой войны, осуществленной Израилем 
три года назад. Нет необходимости напоминать Вам о том, что в ходе этой вой-
ны, которая привела к гибели и ранениям многих тысяч людей, разрушению 
инфраструктуры сектора Газа и уничтожению 20 процентов зданий в секторе, 
Израиль неоднократно совершал нарушения норм международного гуманитар-
ного права и акты, которые можно приравнять к военным преступлениям, и в 
этой связи мы хотели бы отметить доклад Миссии Организации Объединенных 
Наций по установлению фактов в ходе конфликта в Газе и подчеркнуть необхо-
димость принятия серьезных последующих действий по обеспечению ответст-
венности за преступления, совершенные против палестинского гражданского 
населения. Соответственно мы призываем Вас жестко отреагировать на такие 
военные угрозы и напомнить Израилю о его обязательствах как оккупирующей 
державы. 

 В этой связи мы хотели бы вновь заявить, что единственным источником 
конфликтов и насилия по-прежнему является продолжающаяся израильская во-
енная оккупация, которая ведет к отрицанию самых основополагающих прав 
палестинского народа, включая его неотъемлемое право на самоопределение и 
независимость. Израиль, оккупирующая держава, сохраняет свою незаконную 
блокаду в отношении сектора Газа и продолжает осуществлять его бомбарди-
ровки, он также продолжает осуществлять жесткий контроль над жизнью и 
средствами жизнеобеспечения палестинцев на остальной части оккупирован-
ной палестинской территории, в особенности в оккупированном Восточном 
Иерусалиме, а также продолжает осуществлять свою незаконную деструктив-
ную практику. Вчера, 31 октября 2011 года, Израиль, оккупирующая держава, 
уничтожил несколько домов и жилых объектов по крайней мере 21 палестинца 
в районе аль-Хан аль-Ахмар, который является объектом непрекращающейся 
экспансии со стороны незаконного поселения «Маале Адумим». Единственный 
детский сад в этом районе также находится под угрозой уничтожения. Мы под-
черкиваем, что только прекращение этой жестокой военной оккупации может 
раз и навсегда положить конец этому перманентному состоянию эскалации на-
пряженности, отчаяния и кровопролития. 

 В этой связи мы приветствуем впечатляющий триумф коллективной воли 
международного сообщества, представленного большинством своих членов, в 
связи с заявкой Палестины на вступление в члены ЮНЕСКО. Впечатляющие 
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позитивные результаты этого голосования фактически являются актом под-
держки неотъемлемых прав палестинского народа на самоопределение. Мы 
считаем результаты этого голосования историческим событием, которое при-
ближает нас к установлению в будущем справедливости и мира в регионе в со-
ответствии с принципами международного права и имеющими к этому отно-
шение резолюциями Организации Объединенных Наций.  

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 408 писем, касающихся 
продолжающегося с 28 сентября 2000 года кризиса на оккупированной пале-
стинской территории, включая Восточный Иерусалим. В этих письмах за пери-
од с 29 сентября 2000 года (A/55/432-S/2000/921) по 26 октября 2011 года 
(A/ES-10/536-S/2011/665) содержатся основные сведения о преступлениях, со-
вершенных Израилем, оккупирующей державой, против палестинского народа 
с сентября 2000 года. Израиль, оккупирующая держава, должен быть призван к 
ответу за все эти военные преступления, акты государственного терроризма и 
систематические нарушения прав человека, совершенные в отношении пале-
стинского народа, а виновные в этих деяниях должны предстать перед судом.  

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма в ка-
честве документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасно-
сти. 
 
 

(Подпись) Рияд Мансур 
Посол 

Постоянный наблюдатель Палестины 
при Организации Объединенных Наций 

 

 


